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NOTIFICACIÓN EN VIRTUD DEL PÁRRAFO 1 A) DEL ARTÍCULO 12 DEL  

ACUERDO SOBRE SALVAGUARDIAS RELATIVA A LA INICIACIÓN DE  
UN PROCESO DE INVESTIGACIÓN Y A LOS MOTIVOS DEL MISMO 

NOTIFICACIÓN EN VIRTUD DEL PÁRRAFO 4 DEL ARTÍCULO 12 DEL ACUERDO  
SOBRE SALVAGUARDIAS ANTES DE LA ADOPCIÓN DE UNA MEDIDA  

DE SALVAGUARDIA PROVISIONAL PREVISTA EN EL ARTÍCULO 6 

NOTIFICACIÓN EN VIRTUD DE LA NOTA 2 AL ARTÍCULO 9  
DEL ACUERDO SOBRE SALVAGUARDIAS 

CANADÁ 

(Determinados productos de acero) 

La siguiente comunicación, de fecha 12 de octubre de 2018, se distribuye a petición de la delegación 
del Canadá.* 
 

_______________ 
 

 
Se adjunta a la presente una copia de las notificaciones hechas en virtud de los párrafos 1 a) y 4 del 
artículo 12 y de la nota 2 al artículo 9 del Acuerdo sobre Salvaguardias de la OMC, al iniciar una 
investigación y aplicar una medida provisional con respecto a las importaciones de determinados 
productos de acero (chapas gruesas, barras de armadura para hormigón, productos tubulares para 
el sector energético, hojas laminadas en caliente, acero prepintado, alambre de acero inoxidable y 

alambrón). 
  

                                                
* Se presentó en formato electrónico una copia del Aviso de iniciación de una investigación en materia 

de salvaguardias del CITT (en inglés solamente). Para consultar este documento, sírvanse ponerse en contacto 
con la Sra. Budd (hilary.budd@wto.org) o la Sra. Naville (delphine.naville@wto.org) de la División de Normas. 

mailto:hilary.budd@wto.org
mailto:delphine.naville@wto.org


G/SG/N/6/CAN/4 • G/SG/N/7/CAN/1 • G/SG/N/11/CAN/1 

- 2 - 

  

NOTIFICACIÓN EN VIRTUD DEL PÁRRAFO 1 A) DEL ARTÍCULO 12 DEL  
ACUERDO SOBRE SALVAGUARDIAS RELATIVA A LA INICIACIÓN DE  

UN PROCESO DE INVESTIGACIÓN Y A LOS MOTIVOS DEL MISMO 

1  SÍRVANSE ESPECIFICAR LA FECHA EN QUE SE INICIÓ LA INVESTIGACIÓN 

El Tribunal Canadiense de Comercio Internacional (CITT) inició la investigación global en materia de 
salvaguardias el 11 de octubre de 2018. El CITT publicó ese mismo día un Aviso de iniciación de una 
investigación en materia de salvaguardias. El texto del Aviso se puede consultar en el sitio web 
del CITT (http://www.citt.gc.ca/en/node/8405). 

2  SÍRVANSE ESPECIFICAR EL PRODUCTO OBJETO DE LA INVESTIGACIÓN 

La investigación abarca los siguientes productos: 

A. Chapas gruesas 
B. Barras de armadura para hormigón 
C. Productos tubulares para el sector energético 
D. Hojas laminadas en caliente 

E. Acero prepintado 
F. Alambre de acero inoxidable 
G. Alambrón 

En el anexo I se describen más detalladamente estos productos, así como los productos excluidos, 
y se enumeran los códigos del SA en los que suelen clasificarse las importaciones de esos productos. 
Los códigos del SA se indican únicamente a título ilustrativo. 

3  SÍRVANSE EXPONER LOS MOTIVOS QUE LLEVARON A INICIAR LA INVESTIGACIÓN 

El Gobierno del Canadá, mediante un decreto, encomendó al Tribunal Canadiense de Comercio 
Internacional (CITT) que iniciase una investigación en materia de salvaguardias con arreglo al 
artículo 20 de la Ley del Tribunal Canadiense de Comercio Internacional. Se ha presentado al 
Comité una copia del Aviso de iniciación de una investigación en materia de salvaguardias del CITT. 
También puede obtenerse una copia del mismo en el sitio web del Tribunal: 
http://www.citt.gc.ca/en/node/8405. 

La investigación se inició a raíz de un informe y una recomendación del Ministro de Hacienda. Según 
la información de que se dispone actualmente, en el informe se determinó de manera preliminar que 
las importaciones de los productos abarcados habían aumentado en tal cantidad y se realizaban en 

condiciones tales que causaban o amenazaban causar un daño grave a los productores nacionales. 
Durante el período objeto de examen, las importaciones totales de los siete productos afectados 
aumentaron de 2,74 millones de toneladas en 2015 a 2,87 millones de toneladas en 2017, lo que 
representa un aumento global del 5%. Además, ha habido aumentos recientes, significativos y 
marcados de las importaciones de estos productos y, en el primer trimestre de 2018, se registró un 

aumento del 30% de las importaciones totales de los siete productos abarcados en comparación con 
el mismo período en 2017. Ello ha causado daño y/o amenaza de daño, como demuestran varios 

otros factores, entre los que cabe mencionar la disminución de la producción, de las ventas, de las 
cuotas de mercado y de la rentabilidad. 

4  SÍRVANSE PROPORCIONAR UN PUNTO DE CONTACTO PARA LA INVESTIGACIÓN E 
IDENTIFICAR EL MEDIO DE CORRESPONDENCIA PREFERIDO 

La dirección del CITT para la correspondencia es la siguiente: 

Registrar 

Canadian International Trade Tribunal 
5th Floor 
333 Laurier Avenue West 
Ottawa, Ontario 

K1A 0G7 

Correo electrónico: citt-tcce@tribunal.gc.ca 

http://www.citt.gc.ca/en/node/8405
http://www.citt.gc.ca/en/node/8405
mailto:citt-tcce@tribunal.gc.ca
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5  SÍRVANSE INDICAR LOS PLAZOS Y EL PROCEDIMIENTO PARA QUE LOS 
IMPORTADORES, EXPORTADORES Y DEMÁS PARTES INTERESADAS PRESENTEN PRUEBAS 
Y EXPONGAN SUS OPINIONES, INCLUIDOS I) LOS PLAZOS Y EL PROCEDIMIENTO PARA 
QUE LOS MIEMBROS Y EXPORTADORES SE IDENTIFIQUEN A SÍ MISMOS COMO PARTES 
INTERESADAS, DE SER NECESARIO, PARA PARTICIPAR EN LA INVESTIGACIÓN Y II) LA 
FECHA EN QUE ESTÉ PREVISTO CELEBRAR UNA DE LAS AUDIENCIAS PÚBLICAS A QUE SE 

REFIERE EL PÁRRAFO 1 DEL ARTÍCULO 3 

Los plazos y el procedimiento para la participación de las partes interesadas en la investigación se 
indican en el Aviso de iniciación de una investigación en materia de salvaguardias publicado por 
el CITT, que se ha presentado al Comité y puede consultarse en el sitio web del Tribunal 
(http://www.citt.gc.ca/en/node/8405). Los importadores, exportadores y demás partes interesadas 
podrán presentar pruebas y exponer sus opiniones durante la investigación y hasta que se celebre 

la audiencia programada por el CITT o durante la misma. 

El CITT enviará cuestionarios a los productores nacionales, los importadores y los productores 
extranjeros de cada uno de los productos de acero afectados para solicitarles información estadística 
u otra información pertinente. Las respuestas a los cuestionarios deberán recibirse en el plazo 
de 20 días a partir de la fecha de publicación del Aviso de iniciación de una investigación en materia 
de salvaguardias. Las partes interesadas también podrán presentar escritos de argumentación y de 
réplica, de acuerdo con el calendario establecido por el CITT. 

Las partes interesadas que deseen participar en la investigación en calidad de parte deberán 
depositar ante el CITT una notificación de participación, el 29 de octubre de 2018 a más tardar. Este 
plazo debe respetarse escrupulosamente. Las notificaciones que se depositen fuera de ese plazo solo 
se aceptarán cuando pueda demostrarse que existen circunstancias extraordinarias y previa 
autorización del CITT. 

Las fechas y demás información detallada sobre la audiencia se publicarán en el sitio web del CITT. 

  

http://www.citt.gc.ca/en/node/8405
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NOTIFICACIÓN EN VIRTUD DEL PÁRRAFO 4 DEL ARTÍCULO 12 DEL ACUERDO  
SOBRE SALVAGUARDIAS ANTES DE LA ADOPCIÓN DE UNA MEDIDA  

DE SALVAGUARDIA PROVISIONAL PREVISTA EN EL ARTÍCULO 6 

1  SÍRVANSE DESCRIBIR DE FORMA PRECISA LOS PRODUCTOS AFECTADOS 

Los productos abarcados por esta medida de salvaguardia provisional son los siguientes: 

A. Chapas gruesas 

B. Barras de armadura para hormigón 
C. Productos tubulares para el sector energético 
D. Hojas laminadas en caliente 
E. Acero prepintado 
F. Alambre de acero inoxidable 

G. Alambrón 

En el anexo I se describen de forma precisa estos productos, así como los productos excluidos, y se 
enumeran los códigos del SA en los que suelen clasificarse las importaciones de esos productos. Los 
códigos del SA se indican únicamente a título ilustrativo. 

2  SÍRVANSE ESPECIFICAR LA MEDIDA DE SALVAGUARDIA PROVISIONAL PREVISTA 

La medida consiste en un contingente arancelario aplicado durante 200 días, por encima del cual se 
impondrá un recargo del 25%. Los contingentes arancelarios establecidos para cada producto figuran 
en el anexo II. Estos corresponden al volumen medio de las importaciones realizadas por el Canadá 

desde los países en cuestión a lo largo de un período similar al abarcado por esta medida 
en 2015-2016, 2016-2017 y 2017-2018. Los contingentes arancelarios también estarán sujetos a 
un límite en función del país de origen, que refleja las pautas tradicionales del comercio, como se 
indica en el anexo II. 

3  SÍRVANSE INDICAR LA FECHA PREVISTA DE INTRODUCCIÓN DE LA MEDIDA DE 
SALVAGUARDIA PROVISIONAL 

La fecha prevista para la introducción de la medida de salvaguardia provisional es el 25 de octubre 

de 2018. 

4  DURACIÓN PREVISTA DE LA MEDIDA DE SALVAGUARDIA PROVISIONAL, EN CASO DE 
QUE SE HAYA ADOPTADO ALGUNA DECISIÓN SOBRE LA DURACIÓN DE LA MEDIDA 

La medida de salvaguardia provisional estará en vigor durante 200 días. 

5  SÍRVANSE EXPONER LA BASE PARA: 

a. Formular una determinación preliminar, conforme a lo establecido en el artículo 6, de 

que el aumento de las importaciones ha causado o amenaza causar un daño grave 

La decisión del Gobierno del Canadá de aplicar medidas de salvaguardia provisionales a las 
importaciones de determinados productos de acero se basa en un informe del Ministro de Hacienda, 
según lo estipulado en el artículo 55 del Arancel de Aduanas. El informe es un documento del Consejo 
de Ministros y es, por lo tanto, confidencial. La información incluida en la presente notificación refleja 
la información contenida en ese informe. 

El informe incluye un análisis detallado del período objeto de examen (desde principios de 2015 

hasta el primer trimestre de 2018), basado en datos de dominio público sobre las importaciones y 
en comunicaciones confidenciales de la rama de producción. Habida cuenta del carácter confidencial 
de una gran parte de la información recibida y de que, en el caso de algunos productos, el reducido 
tamaño de la rama de producción canadiense no permite divulgar cifras detalladas sin poner en 
riesgo la información de dominio privado, en la presente notificación se ofrece un resumen no 

confidencial del informe. 
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Evolución imprevista de las circunstancias 

El comercio mundial del acero y las importaciones de acero en el Canadá se han visto afectados por 
la excesiva capacidad de producción de acero a nivel mundial, así como por la evolución imprevista 
de las circunstancias, como las medidas que varios países han adoptado o están considerando 
adoptar para restringir las importaciones de acero en sus mercados. Así, por ejemplo, en marzo 
de 2018, los Estados Unidos comenzaron a aplicar aranceles sustanciales a las importaciones de 

determinados productos de acero y aluminio procedentes de la mayoría de los países. En mayo 
de 2018, estas medidas se ampliaron a más países, entre ellos el Canadá, al tiempo que los Estados 
Unidos negociaban restricciones cuantitativas al comercio con otros países. Por consiguiente, se 
prevé que una parte importante de los productos de acero que habrían sido importados en los 
Estados Unidos no puedan acceder al mercado estadounidense y sean desviados hacia otros 
mercados. Además, otros interlocutores comerciales, como la Unión Europea, han impuesto 

salvaguardias que restringen las importaciones de acero para proteger su industria siderúrgica y 

evitar la desviación de los productos de acero hacia su mercado. Esta situación aumenta el riesgo 
de que se produzca una desviación sustancial del comercio de productos de acero extranjeros hacia 
el Canadá y, en algunos casos, es probable que agrave el aumento prolongado de las importaciones 
de los productos abarcados por esta medida observado durante el período objeto de examen. 

Aumento de las importaciones 

Durante el período objeto de examen, las importaciones totales de los siete productos afectados 

aumentaron de 2,74 millones de toneladas en 2015 a 2,87 millones de toneladas en 2017, lo que 
representa un aumento global del 5%. Además, ha habido aumentos recientes, significativos y 
marcados de las importaciones de estos productos y, en el primer trimestre de 2018, se registró un 
aumento del 30% de las importaciones totales de los siete productos abarcados en comparación con 
el mismo período en 2017. Para la mayoría de los productos, el aumento en términos absolutos se 
acompañó también de un marcado aumento en relación con la producción nacional. 

Daño/Amenaza de daño grave 

Existen pruebas de la existencia de daño grave y/o amenaza de daño grave a los productores de los 
productos en cuestión como consecuencia de la evolución imprevista de las circunstancias; los 
compromisos comerciales, incluidas las concesiones arancelarias hechas por el Canadá en calidad 
de Miembro de la OMC; y el aumento de las importaciones. En el caso de los productos que sufrieron 
un daño grave, este quedó demostrado por una combinación de factores que afectaban a los distintos 
productos, en particular la reducción de la producción nacional, la disminución de las ventas de la 

rama de producción nacional y la pérdida de participación en el mercado. En algunos casos, la 
producción nacional se mantuvo estable o aumentó ligeramente, pero en niveles muy inferiores a la 
tasa de crecimiento del mercado aparente, lo que se tradujo en una reducción de su participación 
en el mercado en comparación con los productos importados. En el caso de la mayoría de los 
productos, las cuantiosas pérdidas sufridas por la rama de producción nacional y la pérdida de 
rentabilidad, que ponían en peligro la viabilidad de la producción nacional, también eran una prueba 
visible de la existencia de daño. En el caso de los productos para los que existía una amenaza de 

daño grave a la rama de producción nacional, la evolución imprevista de las circunstancias y el riesgo 
elevado de una desviación sustancial de los productos de acero hacia el Canadá fueron factores clave 
al formular esta determinación. 

Relación causal 

Se ha determinado de manera preliminar que el aumento de las importaciones es una de las causas 
principales de la existencia de daño grave y de amenaza de daño grave. El aumento de los volúmenes 
de importación y los efectos de los productos importados sobre los precios han tenido una 

repercusión directa en la participación de los productores nacionales en el mercado, los precios 
internos y la rentabilidad global. También se examinaron otros factores que podían haber contribuido 
al daño, como las circunstancias particulares de la rama de producción, las importaciones 
procedentes de determinados asociados de una zona de libre comercio y las repercusiones de las 
medidas más recientes adoptadas por los Estados Unidos, que imponían aranceles a los productos 

de acero. Este análisis no modificó la determinación preliminar de que el aumento de las 

importaciones es la causa principal de la existencia de daño grave y de amenaza de daño grave. 
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b. Determinar que concurren circunstancias críticas, en las que cualquier demora 
entrañaría un perjuicio difícilmente reparable 

El informe determinó que existen circunstancias críticas en las que la demora en la aplicación de las 
medidas de salvaguardia entrañaría un perjuicio difícilmente reparable. Entre estas circunstancias 
figuran las medidas restrictivas del comercio recientemente adoptadas por los Estados Unidos y 
otros países que se dedican al comercio del acero, que han generado un riesgo inminente de 

desviación de las importaciones de acero hacia el Canadá. A ello hay que añadir lo atractivo que 
resulta el mercado canadiense para estos productos. En efecto, los precios en el mercado canadiense 
son más elevados que en muchos otros mercados de todo el mundo. Un aumento sostenido de las 
importaciones menoscabaría aún más los resultados de la rama de producción nacional, ya de por 
sí frágil. En algunos casos, existe el riesgo de que los productores se vean obligados a interrumpir 
la producción. 

6  OFRECIMIENTO DE INICIAR CONSULTAS 

El Gobierno del Canadá se ofrece a iniciar consultas sobre las medidas de salvaguardia provisionales. 

7  DOCUMENTO QUE ESTÉ A DISPOSICIÓN DEL PÚBLICO Y QUE CONTENGA LA DECISIÓN 
PERTINENTE (ENLACE A UN DOCUMENTO EN FORMATO ELECTRÓNICO) 

En el sitio web del Ministerio de Hacienda del Canadá, en la dirección 
http://www.fin.gc.ca/n18/data/18-090_2-eng.asp, se da información detallada sobre la medida de 
salvaguardia provisional. Se facilitará al Comité una copia del decreto del Gobierno por el que se 

aplica la medida. Además, este se publicará en la parte II de la edición del 31 de octubre de 2018 
de la Gaceta del Canadá. 

  

http://www.fin.gc.ca/n18/data/18-090_2-eng.asp
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NOTIFICACIÓN EN VIRTUD DE LA NOTA 2 AL ARTÍCULO 9  
DEL ACUERDO SOBRE SALVAGUARDIAS 

1  SÍRVANSE ESPECIFICAR LA MEDIDA 

La medida consiste en un contingente arancelario aplicado durante 200 días, por encima del cual 
deberán pagarse derechos adicionales, como se explica en la parte correspondiente a la notificación 
en virtud del párrafo 4 del artículo 12 supra. 

2  SÍRVANSE ESPECIFICAR EL PRODUCTO SUJETO A LA MEDIDA 

Los productos abarcados por esta investigación son los siguientes: 

A. Chapas gruesas 

B. Barras de armadura para hormigón 
C. Productos tubulares para el sector energético 
D. Hojas laminadas en caliente 

E. Acero prepintado 
F. Alambre de acero inoxidable 
G. Alambrón 

3  SÍRVANSE ESPECIFICAR LOS PAÍSES EN DESARROLLO A LOS QUE NO SE APLICA LA 
MEDIDA AL AMPARO DE LO DISPUESTO EN EL PÁRRAFO 1 DEL ARTÍCULO 9 DEL ACUERDO 
SOBRE SALVAGUARDIAS 

La medida no se aplicará a los productos originarios de los países en desarrollo Miembros de la OMC 

cuya lista se reproduce en el anexo III, a excepción de las barras de armadura para hormigón 
originarias de Viet Nam, país al que sí se aplicará, dado que la parte que le corresponde en las 
importaciones excede del 3% de las importaciones totales de barras de armadura para hormigón 

del Canadá. La lista del anexo III incluye los países en desarrollo Miembros de la OMC que se 
benefician del Arancel Preferencial General del Canadá previsto en el Arancel de Aduanas. 
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ANEXO I 

DESIGNACIONES DE PRODUCTOS 

A. Chapas gruesas: 

Chapas de acero al carbono laminadas en caliente y chapas de acero de baja aleación y alta 
resistencia, sin más elaboración que el laminado en caliente, con o sin tratamiento térmico, de 
anchura comprendida entre 80 pulgadas (+/-2.030 mm) y 152 pulgadas (+/-3.860 mm) inclusive, 
y de espesor comprendido entre 0,375 pulgadas (+/-9,525 mm) y 4,0 pulgadas (101,6 mm) 
inclusive, con las variaciones positivas o negativas autorizadas en las normas aplicables para cada 

dimensión. 

Se entiende que estas restricciones de las dimensiones se aplican a las chapas de acero que 

contengan acero aleado en cantidad superior a la estipulada en las normas reconocidas de la 
industria, siempre que el acero no cumpla las normas reconocidas de la industria para una variedad 
específica de chapa de acero aleado. 

La definición excluye: 

• todas las chapas enrolladas; 

• todas las chapas cuya superficie presente a intervalos regulares motivos en relieve que 
procedan del laminado (también denominadas "chapas para suelos"). 

Las importaciones de chapas gruesas corresponden generalmente a los códigos de 10 dígitos del SA 
enumerados a continuación: 

• Antes del 1º de enero de 2017: 7208.51.00.10; 7208.51.00.93; 7208.51.00.94; 

7208.51.00.95; 7208.52.00.10; 7208.52.00.93; 7208.52.00.94; 7208.52.00.95. 

• A partir del 1º de enero de 2017: 7208.51.00.10; 7208.51.00.93; 7208.51.00.94; 
7208.51.00.95; 7208.52.00.10; 7208.52.00.93; 7208.52.00.96. 

Los códigos del SA se indican únicamente con fines ilustrativos. Puede ocurrir que algún producto 
clasificado en los códigos del SA anteriormente enumerados no corresponda a la definición del 
producto, o que se importen chapas gruesas correspondientes a un código del SA que no se haya 

enumerado. 

B. Barras de armadura para hormigón: 

Barras de acero deformadas, laminadas en caliente, sin enrollar o enrolladas, para hormigón armado, 
habitualmente conocidas como barras de refuerzo, de diámetro inferior o igual a 56,4 mm y en 

distintos acabados. La definición excluye: 

• las barras lisas de sección circular; 

• los productos de barras de refuerzo fabricados; y 

• las barras de refuerzo de 10 mm de diámetro (10M) fabricadas según la norma 
CSA G30 18.09 (u otras normas equivalentes) y con revestimiento epoxídico de 
conformidad con la norma ASTM A775/A 775M 04a (u otras normas equivalentes), de 
longitudes comprendidas entre 1 pie (30,48 cm) e inferiores o iguales a 8 pies 

(243,84 cm). 

Las importaciones de barras de armadura para hormigón corresponden generalmente a los códigos 

de 10 dígitos del SA enumerados a continuación: 7213.10.00.00; 7214.20.00.00. 

Los códigos del SA se indican únicamente con fines ilustrativos. Puede ocurrir que algún producto 

clasificado en los códigos del SA anteriormente enumerados no corresponda a la definición del 
producto, o que se importen barras de refuerzo correspondientes a un código del SA que no se haya 
enumerado. 
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C. Productos tubulares para el sector energético: 

Los productos tubulares de acero al carbono y aleado para el sector energético, incluidos los tubos, 
los tubos de producción ("tubing") y los tubos de entubación ("casing"), acabados o no, soldados o 
sin soldadura (sin costura), de diámetro nominal exterior superior o igual a 2,375 pulgadas 
(60,3 mm) e inferior o igual a 60 pulgadas (1.524 mm) (con las variaciones positivas o negativas 
autorizadas en las normas aplicables para cada dimensión), con o sin tratamiento térmico, con 

independencia de la longitud, el espesor de pared, el acabado de la superficie (con o sin 
recubrimiento) y el acabado de los bordes (bordes llanos, biselados, roscados, o roscados y 
acoplados), de todas las calidades, que cumplan o puedan ponerse en conformidad con las 
normas 5L, API 5L-B y API 5CT del American Petroleum Institute ("API"), Z245.1 de la Asociación 
de Normalización del Canadá ("CSA"), 3183 de la Organización Internacional de Normalización 
("ISO"), ASTM A333, ASTM A106 y ASTM A53-B de la American Society for Testing and Materials 

("ASTM"), u otras normas equivalentes y/o mejoradas seguidas en la industria, independientemente 

de si están o no efectivamente certificados o marcados y de si cumplen o no las especificaciones 
para otros usos finales (por ejemplo, certificación única, doble o múltiple; tubos de los tipos 
utilizados en oleoductos o gasoductos; tuberías para pilotes, u otras aplicaciones). 

Se entiende que esta categoría de productos incluye los tubos de entubación ("casing") o de 
producción ("tubing"), que en la industria se denominan "tubos sin tratar". Estos son tubos 
conformados, con la composición química y las dimensiones exigidas para los tubos de entubación 

o de producción, pero que deben someterse a distintos tratamientos antes de poder ser utilizados 
en pozos. Corresponden a la definición supra como tubos inacabados, no sometidos a tratamiento 
térmico o de extremo liso. El acabado necesario puede ser un tratamiento térmico, el roscado, el 
acoplado, la realización de ensayos o cualquier combinación de estos procesos. 

La definición excluye: 

• los tubos de perforación, los tubos cortos, los empalmes (racores), los accesorios de 

acoplamiento, los tubos de acero galvanizado o acero inoxidable, y los tubos de entubación 

o de producción que contengan el 10,5% o más en peso de cromo; 

• los tubos soldados longitudinalmente con arco sumergido, con independencia de la 
categoría, el diámetro exterior y el espesor de pared, de 60 pies (18,288 m) de longitud, 
sin soldaduras en la circunferencia, destinados a ser utilizados exclusivamente en sistemas 
de tuberías para el transporte de lodos o residuos en los proyectos de arenas petrolíferas 
y que lleven la inscripción "Para uso exclusivo como tubos para el transporte de lodos o 

residuos"; se entiende que, en virtud de esta exclusión no se permite su utilización en 
tuberías de transporte que cumplan la norma CSA Z-662 o como tuberías de presión que 
cumplan el código CSA B51; 

• los tubos soldados longitudinalmente con arco sumergido, con independencia de la calidad, 
el diámetro exterior, el espesor de pared y la longitud, destinados a ser utilizados 
exclusivamente en tuberías de distribución de vapor a alta temperatura, que lleven la 

inscripción "Exclusivamente para la distribución de vapor", y con respecto a los cuales se 

haya certificado que cumplen los requisitos de la cláusula 14 y/o el anexo I de la norma 
CSA Z662-15 y las propiedades de fatiga/fluencia establecidas en las secciones I.2.3.2 
y I.3.2.1 de la norma CSA Z662-15 por medio de un ensayo de fluencia de no menos 
de 10.000 horas realizado de conformidad con la norma ASTM E139; y 

• los tubos de acero al carbono o aleado sin soldadura (sin costura) no acabados en forma 
de tubos madre que tengan diámetros exteriores de 184, 197, 210, 235, 260, 286, 328, 
350, 368, 377, 394, 402, 419, 426, 450, 475, 480, 500, 521, 530, 560, 585 o 610 mm, 

con espesores de pared de entre 9 mm y 110 mm y longitudes comprendidas entre 7,72 m 
y 15,24 m, sin ninguna indicación de que cumplan alguna especificación para productos 
de tubos de conducción, pero importados para ser utilizados en la fabricación, y no solo 
para el acabado, de tubos sin soladura (sin costura) fabricados de conformidad con una o 
varias de las normas API 5L, CSAZ245.1, ISO 3183, ASTM A333, ASTM A335, ASTM A106, 

ASTM A53 u otras normas equivalentes; 
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• los tubos de acero soldados por fusión eléctrica ASME SA 672 o ASME SA 691 certificados 
de conformidad con las normas del "Código de Calderas y Tanques a Presión" de la ASME 
(y marcados con al menos una de las normas anteriormente mencionadas), de longitud 
inferior o igual a 15 pies (4,572 m), para usos distintos de los tubos de conducción 
conformes a la norma CSA Z-662 e importados con los certificados de inspección 
autorizados y los informes de datos parciales aplicables de la ASME; y 

• los tubos, con independencia de su calidad, diámetro exterior y espesor de pared, con 
marcado único "DNV-OS-F101", destinados a ser utilizados exclusivamente en aplicaciones 

marítimas y que lleven la inscripción "Exclusivamente para aplicaciones marítimas". 

Las importaciones de productos tubulares para el sector energético corresponden generalmente a 

los códigos de 10 dígitos del SA comprendidos en cualquiera de las subpartidas indicadas a 
continuación: 7304.19; 7304.29; 7305.11; 7305.12; 7305.19; 7306.19; 7306.29. 

Los códigos del SA se indican únicamente con fines ilustrativos. Puede ocurrir que algún producto 
clasificado en los códigos del SA anteriormente enumerados no corresponda a la definición del 
producto, o que se importen productos tubulares para el sector energético correspondientes a un 
código del SA que no se haya enumerado. 

D. Hojas laminadas en caliente: 

Hojas y tiras planas de acero al carbono y aleado laminadas en caliente, incluidos los materiales 
secundarios o de segunda calidad, de anchura igual o superior a 0,75 pulgadas (19 mm), y 

• para los productos enrollados, los espesores estarán comprendidos entre 0,054 pulgadas 
y 0,625 pulgadas (o entre 1,37 mm y 15,875 mm) inclusive; 

• para los productos cortados en longitudes determinadas, los espesores serán iguales o 

superiores a 0,054 pulgadas e inferiores a 0,187 pulgadas (o iguales o superiores a 
1,37 mm pero inferiores a 4,75 mm). 

La definición excluye: 

• las hojas y tiras de acero inoxidable laminadas planas; y 

• los productos de acero aleado planos laminados en caliente, cortados en longitudes 
determinadas, que contengan un 11,5% de manganeso como mínimo, y que tengan 

entre 0,12 pulgadas y 0,19 pulgadas (o entre 3 mm y 4,75 mm) de espesor. 

Las importaciones de hojas laminadas en caliente corresponden generalmente a los códigos 

de 10 dígitos del SA indicados a continuación: 

• Antes del 1º de enero de 2017: 7208.25.00.10; 7208.25.00.20; 7208.25.00.30; 

7208.25.00.40; 7208.26.00.10; 7208.26.00.20; 7208.26.00.30; 7208.26.00.40; 
7208.27.00.10; 7208.27.00.20; 7208.27.00.30; 7208.27.00.40; 7208.36.00.10; 
7208.36.00.20; 7208.36.00.30; 7208.36.00.40; 7208.37.00.10; 7208.37.00.20; 
7208.37.00.30; 7208.37.00.40; 7208.38.00.10; 7208.38.00.20; 7208.38.00.30; 
7208.38.00.40; 7208.39.00.10; 7208.39.00.20; 7208.39.00.30; 7208.39.00.40; 
7208.53.00.10; 7208.53.00.20; 7208.53.00.30; 7208.53.00.40; 7208.54.00.10; 
7208.54.00.20; 7208.54.00.30; 7208.54.00.40; 7208.90.00.00; 7211.14.00.90; 

7211.19.00.10; 7211.19.00.90; 7225.30.00.0.0; 7226.91.00.10; 7226.91.00.90. 

• A partir del 1º de enero de 2017: 7208.25.00.00; 7208.26.00.00; 7208.27.00.00; 

7208.36.00.00; 7208.37.00.10; 7208.37.00.20; 7208.37.00.50; 7208.38.00.10; 
7208.38.00.20; 7208.38.00.50; 7208.39.00.00; 7208.53.00.00; 7208.54.00.00; 
7208.90.00.00; 7211.14.00.90; 7211.19.00.90; 7225.30.00.00; 7226.91.00.00. 

Los códigos del SA se indican únicamente con fines ilustrativos. Puede ocurrir que algún producto 

clasificado en los códigos del SA anteriormente enumerados no corresponda a la definición del 
producto, o que se importen hojas laminadas en caliente correspondientes a un código del SA que 
no se haya enumerado. 
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E. Acero prepintado: 

Productos laminados planos prepintados de acero aleado y sin alear (excepto el acero inoxidable), 
que estén: 

• pintados, 
• barnizados o 
• revestidos de plástico al menos por un lado, 

enrollados o cortados en longitudes determinadas, de espesor inferior o igual a 0,079 pulgadas 
(2,0066 mm) y anchura inferior o igual a 61,5 pulgadas (1.562,1 mm), con las variaciones positivas 
o negativas autorizadas en las normas aplicables para cada dimensión. 

La definición excluye: 

• los productos con un revestimiento final de polvo de cinc (una pintura rica en cinc que 
contiene un 70% o más de cinc en peso); y 

• los productos con un sustrato sometido a un proceso de revestimiento metálico de cromo. 

Las importaciones de acero prepintado corresponden generalmente a los códigos de 10 dígitos del SA 
indicados a continuación: 7210.70.00.00; 7212.40.00.00. 

Los códigos del SA se indican únicamente con fines ilustrativos. Puede ocurrir que algún producto 
clasificado en los códigos del SA anteriormente enumerados no corresponda a la definición del 
producto, o que se importe acero prepintado correspondiente a un código del SA que no se haya 
enumerado. 

F. Alambre de acero inoxidable: 

Alambre redondo de acero inoxidable estirado en frío, y estirado en frío y recocido, de sección 
transversal maciza máxima no superior a 0,256 pulgadas (6,50 mm); y perfiles laminados en frío 
de acero inoxidable estirados en frío, y estirados en frío y recocidos, de sección transversal maciza 
máxima no superior a 0,031 pulgadas cuadradas (o 0,787 mm2). 

Las importaciones de alambre de acero inoxidable corresponden generalmente a los códigos de 
10 dígitos del SA indicados a continuación: 7223.00.00.10; 7223.00.00.20. 

Los códigos del SA se indican únicamente con fines ilustrativos. Puede ocurrir que algún producto 
clasificado en los códigos del SA anteriormente enumerados no corresponda a la definición del 
producto, o que se importe alambre de acero inoxidable correspondiente a un código del SA que no 
se haya enumerado. 

G. Alambrón: 

Determinados productos laminados en caliente de acero al carbono y de acero aleado, enrollados, 

de sección transversal aproximadamente redonda y con un diámetro real de la sección transversal 
maciza inferior a 19,00 mm. 

La definición excluye: 

• el acero inoxidable; 

• el acero para herramientas; 

• el acero con alto contenido de níquel; 

• el acero para rodamientos de bolas; y 
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• las "armaduras para hormigón" o "redondos para construcción" (también denominadas 
barras de refuerzo). 

Las importaciones de alambrón corresponden generalmente a los códigos de 10 dígitos del SA 
indicados a continuación: 7213.20.00.10; 7213.91.00.11; 7213.91.00.21; 7213.91.00.31; 
7213.99.00.10; 7213.99.00.30; 7213.99.00.50; 7227.90.00.10. 

Los códigos del SA se indican únicamente con fines ilustrativos. Puede ocurrir que algún producto 

clasificado en los códigos del SA anteriormente enumerados no corresponda a la definición del 
producto, o que se importe alambrón correspondiente a un código del SA que no se haya enumerado. 
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ANEXO II 

MEDIDA DE SALVAGUARDIA PROVISIONAL 

Producto Contingente total para un 
período de 200 días 

(en t) 

Parte máxima del contingente 
total por país de origen 

A. Chapas gruesas 51.672 23% 

B. Barras de armadura para hormigón 141.328 23% 

C. Productos tubulares para el sector 
energético 

257.392 23% 

D. Hojas laminadas en caliente 61.196 37% 

E. Acero prepintado 46.540 35% 

F. Alambre de acero inoxidable 1.868 25% 

G. Alambrón 46.052 47% 
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ANEXO III 

LISTA DE LOS PAÍSES EN DESARROLLO MIEMBROS 

La medida de salvaguardia provisional no se aplica a los productos en cuestión originarios de los 
países en desarrollo Miembros de la OMC que se enumeran a continuación (a excepción de las barras 
de refuerzo originarias de Viet Nam, a las que sí se aplica, habida cuenta de que la parte que 
corresponde a ese país en las importaciones excede del 3% de las importaciones totales de barras 

de refuerzo en el Canadá. 

Afganistán Liberia 

Angola Madagascar 

Armenia Malawi 

Bangladesh Malí 

Belice Marruecos 

Benin Mauritania 

Birmania Moldova 

Bolivia Mongolia 

Burkina Faso Mozambique 

Burundi Nepal 

Cabo Verde Nicaragua 

Camboya Níger 

Camerún Nigeria 

Chad Pakistán 

Congo Papua Nueva Guinea 

Côte d'Ivoire Paraguay 

Djibouti República Centroafricana 

Egipto República Democrática del Congo 

El Salvador Rwanda 

Fiji Samoa 

Filipinas Senegal 

Gambia Sierra Leona 

Georgia Sri Lanka 

Ghana Swazilandia 

Guatemala Tanzanía 

Guinea Tayikistán 

Guinea-Bissau Togo 

Guyana Tonga 

Haití Ucrania 

Honduras Uganda 

Islas Salomón Vanuatu 

Kenya Viet Nam 

Kirguistán Yemen 

Lao, República Democrática Popular Zambia 

Lesotho Zimbabwe 

 

__________ 
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